
Az összefonódásokkal foglalkozó tanácsadó bizottság 2007. április 19-i 149. ülésén megfogalmazott 
véleménye a COMP/M.4381 – JCI/VB/FIAMM üggyel kapcsolatos határozattervezetről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2009/C 241/04) 

1. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a bejelentett művelet a 139/2004/EK tanácsi 
rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében összefonódásnak minősül, és közösségi léptékű. 

2. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a művelet értékelése szempontjából érintett 
termékpiacok a következők: 

a) a személygépkocsik/könnyű haszongépjárművek indítóakkumulátorainak mint eredeti berendezé­
seknek (OE) a piaca; 

b) a tehergépkocsik/nehéz haszongépjárművek indítóakkumulátorainak OE–piaca; 

c) a személygépkocsik/könnyű haszongépjárművek indítóakkumulátorainak független vevőszolgálati 
piaca; 

d) a tehergépkocsik/nehéz haszongépjárművek indítóakkumulátorainak független vevőszolgálati piaca. 

3. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a művelet értékelése szempontjából érintett 
földrajzi piacok a következők: 

a) a személygépkocsik/könnyű haszongépjárművek indítóakkumulátorainak OE–piaca esetében az EGT 
egész területe; 

b) a tehergépkocsik/nehéz haszongépjárművek indítóakkumulátorainak OE–piaca esetében az EGT egész 
területe; 

c) a személygépkocsik/könnyű haszongépjárművek indítóakkumulátorainak független vevőszolgálati 
piaca esetében a nemzeti piacok; 

d) a tehergépkocsik/nehéz haszongépjárművek indítóakkumulátorainak független vevőszolgálati piaca 
esetében a nemzeti piacok. 

4. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy a bejelentett összefonódás mind a személygépkocsik/könnyű 
haszongépjárművek, mind a tehergépkocsik/nehéz haszongépjárművek indítóakkumulátorainak OE–piaca 
esetében az EGT egész területén erőfölényes helyzetet teremtene (nem egyeztetett hatások). 

5. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal abban, hogy a bejelentett összefonódás a személygépkocsik/ 
könnyű haszongépjárművek, illetve tehergépkocsik/nehéz haszongépjárművek akkumulátorainak olasz, 
osztrák, cseh és szlovák független vevőszolgálati piacán – különösen az erőfölényes helyzet kialakulá­
sának eredményeképpen – akadályozni fogja a hatékony versenyt. 

6. A tanácsadó bizottság egyetért abban, hogy a versenyfeltételek várhatóan nem romlanának ilyen 
mértékben az összefonódás elmaradása esetén – még akkor sem, ha ez a FIAMMSBB felszámolásához 
vezetne. 

7. A tanácsadó bizottság abban is egyetért a Bizottsággal, hogy – a felek által tett megfelelő korrekciós 
intézkedések hiányában – az összefonódás valószínűleg jelentősen hátrányosabb hatásokkal járna az 
eredeti berendezések piacára nézve, mint a likvidálás. 

8. A tanácsadó bizottság abban is egyetért a Bizottsággal, hogy a felek által tett megfelelő korrekciós 
intézkedések hiányában az összefonódás valószínűleg a független vevőszolgálatok piacára nézve is jelen­
tősen hátrányosabb hatásokkal járna, mint az összefonódás elmaradása (azaz a likvidálás). 

9. A tanácsadó bizottság osztja a Bizottság véleményét, hogy az OE–piacra vonatkozóan 2007. március 29- 
én felkínált, kibővített korrekciós intézkedések elégségesek ahhoz, hogy a versenyszerkezet romlását, a 
felszámolási forgatókönyv esetén várható szintet legalábbis megközelítő szintre csökkentsék, tehát a 
kötelezettségvállalások megfelelően orvosolhatják azokat a hatékony verseny szempontjából jelentős 
akadályokat, amelyeket a tervezett ügylet az egész EGT térség OE–piacain eredményezne.
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10. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal, hogy a kötelezettségvállalások az olasz, osztrák, cseh és 
szlovák független vevőszolgálati piacok tekintetében is alkalmasak azoknak a jelentős akadályoknak az 
orvoslására, amelyeket a tervezett ügylet a hatékony verseny szempontjából jelentene. 

11. A tanácsadó bizottság egyetért a Bizottsággal, hogy a végleges kötelezettségvállalásokkal módosított 
tervezett összefonódás nem teremt, illetve nem erősít meg olyan erőfölényes helyzetet, amelynek 
következtében a közös piacon vagy annak jelentős részén jelentős mértékben akadályozná a hatékony 
versenyt, következésképpen megállapítható, hogy az összefonódásellenőrzési rendelet 8. cikke (2) bekez­
désének megfelelően összeegyeztethető a közös piaccal. 

12. A tanácsadó bizottság felkéri a Bizottságot, hogy vegye figyelembe a vita során felmerülő valamennyi 
további kérdést is.
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